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LƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƴƻǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 

[Ωŀƴalyseur Heuresis Pb 200i est conçu pour des applications spécifiques et revendiquées : 

-   analyse de plomb dans les peintures 
 
Tout autre usage est interdit. 

 

[ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘǶƳŜƴǘ ŦƻǊƳŞ Ŝǘ ƘŀōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ 

 
La reproduction, même partielle, de 
ce document sous quelque forme 

que ce soit, est formellement 
ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ ǎŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ 

Fondis Electronic 
 
 

 
Les informations contenues dans ce manuel sont sujettes à modifications sans préavis et ne sauraient 
constituer un quelconque engagement de Fondis Electronic. Fondis Electronic ne saurait être tenue 
responsable des éventuels oublis, omissions ou erreurs qui peuvent apparaître dans cette notice. 
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мΦ LƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ  

 

RADIOPROTECTION 

/Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎŜǊǘ ŘŜ ƎǳƛŘŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘŜ Ŝǘ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘǎ 
ionisants. 

Il est absolument primordial que ces recommandations soient suivies en permanence, et la réglementation 
française appliquée. 

Note : 

Si votre entreprise est déjà sous régime de lΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ préfectorale (ICPE), veuillez vous adresser à votre 
préfecture. 

 

AVERTISSEMENT 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ {ǶǊŜǘŞ bǳŎƭŞŀƛǊŜ ό!Φ{ΦbΦύ : 
 
[ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!{b ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘe (voir 
Tableau en Annexe) 

 
Texte réglementaire : 
 
Code de la Santé Publique - Articles L. 231-7-1, L. 1241-1, L. 1251-34 
 
Code du Travail - R.4451-1 Modifié par Décret n°2015-159 du 11 février 2015 - art. 4, R.4451-17 à R.4451-17 
Modifié par Décret n°2010-750 du 2 juillet 2010 - art. 1, R.1333-45 Modifié par Décret n°2015-159 du 11 février 
2015 - art. 3,  R.1333-46 à R.1333-54-2 Modifié par Décret n°2007-1582 du 7 novembre 2007 - art. 18 JORF 9 
novembre 2007 
 
[Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭΣ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ du travail doivent être conçus de telle sorte que les expositions 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ŀǳǎǎƛ ōŀǎǎŜǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
en dessous des limites prescrites par la réglementation. 
 
 
Texte réglementaire : 
 
Protection des travailleurs contre les dangers des rayonnements ionisants - Décrets n° 86-1103 du 
2 octobre 1986 abrogé, n° 2001-215 du 8 mars 2001, n° 2002-460 du 4 avril 2002, 2003-296 du 31 mars 2003 et 
2007-1570 du 5 Novembre 2007 ainsi que le Décret n°2008-244 du 7 mars 2008 du code du travail. 
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RAPPEL DES PRINCIPALES DISPOSITIONS REGLEMENTAIRES 
5Ωhw5w9 ¢9/IbLv¦9 
 
 
Dans chaque établissement où ce type de matériel est implanté, une personne compétente en radioprotection 
(PCR) doit être ŘŞǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇƻǳǊ ǾŜƛƭƭŜǊ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ǊŀŘƛƻǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ 
 
Cette PCR doit prendre connaissance des présentes instructions, et établir des consignes particulières pour le 
personnel appelé à utiliser ce matériel. Un modèle de consignes de sécurité est donné à la fin de ce document. 
 
[Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ de sécurité et relatives 
Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǳtilisées pour la délimitation du zonage, ainsi que pour établir les 
analyses de poste. Les résultats des tests sont issus ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ de radioprotection n° 15-OSN-318-
2 effectués par le laboratoire de contrôle SGS Qualitest Industrie. hǊƎŀƴƛǎƳŜ ŀƎǊŞŞ ǇŀǊ ƭΩ!{b Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦ моо3-95 du code de la santé publique. 
 
Un contrôle avant ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ doit être effectuée par un organisme agréé. Des contrôles 
ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳǎ ǇŀǊ ƭŀ Ǌèglementation. 
Chaque source doit être livrée avec un certificat établi par le fabricant attestant des caractéristiques de la 
ǎƻǳǊŎŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎŜǎǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǎŎŜƭƭŞŜΣ ƭŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ŎƘŜŦ 
ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǘƛǘǳŜǊ ŀǳ fournisseur. 
[ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǎŜǊŀ ŘŞƎŀƎŞŜ ŀǇǊŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ {ǶǊŜǘŞ bǳŎƭŞŀƛǊŜ ό!Φ{ΦbΦύ du 
ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƻǳ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŞǎƛƎƴŞΣ ƳŜƴǘƛƻƴƴŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜǇǊƛǎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ 
source et ses ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜΣ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜ ǊŀŘƛƻƴǳŎƭŞƛŘŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ όŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŦƻǊǘǳƛǘ Ǌƛǎǉǳŀƴǘ 
ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŞƭƛǾǊŀƴǘ ǳƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘŜ ŘƻǎŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘŜ 
dose maximaƭ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜύΣ ƭŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊŞǾŜƴƛǊ : 
 
Á A.S.N  

Division ASN territoriale (voir Tableau en Annexe) 
 

Á ƭŜ tw9C9¢ Řǳ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ƻǴ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘ 

Á IRSN ς UES 
BP 17 92262 
FONTENAY-AUX-ROSES cedex 
Téléphone : 06 07 31 56 63 / 01 58 35 95 13  - Télécopieur : 01 46 54 50 48 

 
Á FONDIS ELECTRONIC  

26 Av RENE DUGUAY TROUIN - 78960 VOISINS LE BRETONNEUX 
Téléphone : 01 34 52 10 30 - Télécopieur : 01 30 57 33 25 
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PRESENTATION 
 
 
LΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ tōнллƛ Ŝǎǘ ǳƴ ŀƴŀƭȅǎŜǳǊ ǇƻǊǘŀōƭŜ ǇŀǊ ŦƭǳƻǊŜǎŎŜƴŎŜ · ό·wCύ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ unité électronique  
renfermant une source radioactive scellée de cobalt 57  dΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ 185MBq. 
  

 
 

c Cobalt 57 - 185 MBq 
            Groupe de toxicité : 2 

Fabricant : Eckert & Ziegler, Référence : Co73901, Norme * : BSI/ISO  ANSI 77C33322 
  
 *  Sources testées conformément aux normes ISO 2919 par le fabricant 

Autorisation ASN de FONDIS Electronic : F 620002 

Numéro ASN ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ IŜǳǊŜǎƛǎ : FE 0006  

 
Cet appareil est soumis à la ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ 
radioactives. 
 
Note (s) : 
 
Les informations relatives aux sources (activité, période) sont reprises sur une plaque autocollante apposée en 
dessous de ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ. Elle ne doit pas être retirée. 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

Etiquette signalétique placée sous le 

museau de lôanalyseur 
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Le tōнллƛ ŘΩIŜǳǊŜǎƛǎ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ şǘǊŜ aussi sûr que possible. Comme pour tout équipement produisant des 
rayonnements ionisants, vous devrez suivre des mesures de protection. Ces mesures vous assureront une 
sécurité maximale pour vous et ceux qui vous entourent.  
 
[Ŝ tōнллƛ ŘΩIŜǳǊŜǎƛǎ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ Cobalt 57 ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ nominale de 185 MBq (5 mCi),  Le 
matériau radioactif est contenu dans une capsule scellée.  Cette capsule est entièrement fermée par le 
ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ Ŝǘ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞŜ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŞƭƛōŞǊŞƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ 
un démontage complet. 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǊŜƴŦŜǊƳŀƴǘ ƭŀ source radioaŎǘƛǾŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ΨƴŜȊΩ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ [ƻǊǎǉǳŜ 
ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘΣ ƭŜs rayonnements ƎŀƳƳŀ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǊŀŘƛƻŀŎǘƛǾŜ ǎƻƴǘ ŘƛǊƛƎŞǎ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ de 
ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ.  
 
2 sécurités doivent être activées simultanément afin ŘΩƻǳǾǊƛǊ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ.   
 

- Premièrement, le palpeur avant situé sur le museau doit être enfoncé. Ceci est obtenu en pressant 
ƭΩŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ surface à mesurer.  
 

- Deuxièmement, la gâchette située sur la poignée doit être également activée. Il faut dans tous les cas 
ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƳŀƛƴǎΦ  ! ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊΣ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŞōǳǘŜΦ ¦ƴ ǊŜƭŃŎƘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ des 2 
ǎŞŎǳǊƛǘŞǎ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊŀ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳre. Lorsque la 
ƳŜǎǳǊŜ ǎΩŀǊǊşǘŜΣ ƭΩƻōǘǳǊateur se ferme automatiquement.  
 
Le palpeur avant doit être enfoncé avant que la gâchette ne soit pressée sinon ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ƴŜ 
ǎΩƻǳǾǊƛǊŀ ǇŀǎΦ 
 
Note Υ ¦ƴ ōƻǳǘƻƴ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴΣ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ remplacer le palpeur avant si le déclenchement de celui-ci ne 
peut être obtenu (Ex : mesure sur du crépiΣ ǘǳȅŀǳΣ ǎǳǇǇƻǊǘ ƛǊǊŞƎǳƭƛŜǊΣ ΧύΣ ŎŜŎƛ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜǎ н 
Ƴŀƛƴǎ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǎƻƴǘ ƳƻƴƻǇƻƭƛǎŞŜǎΦ 

 
[ΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Ŝǎǘ Ǉƭŀqué sur une surface à mesurer. Ne pas tenir un 
ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ƻǳ ǇƭŀŎŜǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻǊǇǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜǎ Ǌŀȅƻƴǎ ƎŀƳƳŀΣ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ [ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ 
mesurez une surface comme un mur ou une porte, assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ Řǳ 
côté opposé de la surface qui sera mesurée.  
 
 
Les rayonnements sont émis à travers la tête aluminium lorsque ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ est en position « ouverte ». La 
position ouverte est signalée par le clignotement des 2 voyants rouges extérieurs ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ 
ƭΩŀŦŦƛŎƘŜǳǊΦ 
 
 
[ΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ Pb200i est conforme aux normes suivantes : 
 
 

¶ 2004/108/EC 

¶ EN 55 011:2009 +A1:2010 

¶ EN 61 326-1:2013 
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/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
 
Température : - 4 à + 49 °C 
Humidité : 0 à 95 % RH (non condensant) 
 
Cet appareil ne peut être utilisé que par un opérateur formé et habilité, et uniquement dans le cadre des 
applications pour lesquelles il a été acquis. 
 
 

SECURITES 
 

 

 
Avertissement: 
Toujours traiter les radiationǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǉǳƛ ƭŜǳǊ est due. Ne positionnez jamais vos doigts vers le nez 
ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ pendant une analyse. Ne le dirigez jamais vers vous ou une autre personne pendant une 
analyse. Respectez un périmètre de sécurité de 1 mètre Ł ƭΩŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ ǎƛ ƭŀ ŦŜƴşǘǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉas 
entièrement recouverte. 

 

Précautions: 
ƭƻǊǎ ŘΩune analyse, ne vous placez pas dans ƭΩŀȄŜ Řǳ faisceau de la source. Ne tenez jamais ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ŀǾŜŎ 
les doigts. La commande arrière όōƻǳǘƻƴ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴύ ne doit servir que lorsque le palpeur avant 
ne peut être actionné en toute sécurité. On évitera très facilement toute exposition fortuite en respectant 
les consignes décrites dans ce document. 

 

 

 
{ŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ  
 
±ƻǘǊŜ tōнллƛ ŘΩIŜǳǊŜǎƛǎ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǇǳƛǎǎƛŜȊ Ǉŀǎ ƻǳǾǊƛǊ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊΦ  
¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ ǇƻǳǊ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǇƭƻƳō Řŀƴǎ ƭŜǎ 
peintures. 
 
[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ tōнллƛ ŘΩIŜǳǊŜǎƛǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΥ 
- la personne compétente en radioprotection (PCR) de votre organisation devra  communiquer les mots de 
ǇŀǎǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǇƻǳǾƻƛǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ. 
  
tƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜ tōнллƛ ŘΩIŜǳǊŜǎƛǎΣ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƭŀǉǳŞ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜΦ 
ό[ΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ƴŜ ǎΩƻǳǾǊƛǊŀ Ǉŀǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇŀƭǇŜǳǊ ŀǾŀƴǘ ne soit enfoncé ou que le bouton écran ne soit 
ŀŎǘƛƻƴƴŞΦ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ǎΩƻǳǾǊŜ ŀƭƻǊǎ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜΦ [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŀƭŞŜ ǇŀǊ ƭŜ 
ŎƭƛƎƴƻǘŜƳŜƴǘ ŘŜ н Ǿƻȅŀƴǘǎ ǊƻǳƎŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ Ŝǘ ǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŀǇǇŀǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ  
ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴΦ 
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 [ΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ǎŜ ŦŜǊƳŜǊŀ Řŝǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜƭŃŎƘŜ ǳƴŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ tōнллƛ ŘΩIeuresis.  
 
- [ΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜΦ  

-  bŜ ƧŀƳŀƛǎ ǇƻƴǘŜǊ ƻǳ ŘƛǊƛƎŜǊ ƭŜ tōнллƛ ŘΩIŜǳǊŜǎƛǎ ǾŜǊǎ Ǿƻǳǎ-ƳşƳŜ ƻǳ ǾŜǊǎ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ŘΩŀǳǘǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ 
ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘΦ  {ƻǳǾŜƴez-vous que les radiations peuvent pénétrer les murs, les portes, etcΧ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ 
ne doit y avoir personne à moins ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ƭŜ ƳǳǊ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΦ 
-  ±ƻǘǊŜ tōнллƛ ŘΩIŜǳǊŜǎƛǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ǉǳŜƭ ƳƻƳŜƴǘ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ƻǳǾŜrt grâce à des diodes 
clignotantes ǎƛǘǳŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ CŀƛǘŜǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ł ŎŜǎ diodes clignotantes à tout moment. 
-  TransportŜǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ  ƭŀ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ  ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ 
dans la valise en pƭŀǎǘƛǉǳŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŜǎ ŞǘƛǉǳŜǘǘŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŀ 
règlementation qui vous concerne lors du transport.   
-  [ΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Řƻit être limité au personnel formé Ŝǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊΦ  [Ŝ tōнллƛ ŘΩIŜǳǊŜǎƛǎ 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƭŀŎŞ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ŝt stocké dans un endroit sécurisé. 
-  [ŀ ǎŀŎƻŎƘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǇƻǎǎŝŘŜ ǳƴŜ ŎŀŎƘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ Ł ǳƴŜ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ  

 

 
Note : 
Un ressort de rappel esǘ ƳƻƴǘŞ ǎǳǊ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀƴƴŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜǎǎƻǊǘ ŀ 
pour but de ramener le shutter dans sa position initiale   

 

 
 
 
 
Note: 
[ŀ ŦŜƴşǘǊŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǳ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Ł ŀƴŀƭȅǎŜǊ ǇƻǳǊ ƻbtenir des résultats fiables. 
[ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƻǳƭŜǾŞ Ǉǳƛǎ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ŀǇǇǳȅŞ ŜƴǘǊŜ ŎƘŀǉǳŜ analyse. Il faut appuyer sur la gâchette 
et la tête de mesure ou bouton arrière de façon continue. [ΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ressort de rappel afin de 
ǊŜŦŜǊƳŜǊ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ǎƛ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜǾƛŜƴǘ ǘǊƻǇ ŦŀƛōƭŜ ƻǳ Ŝǎǘ ǊŜǘƛǊŞ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΦ 
 
Note: 
Passer la main dans la sangle pour limiter au maximum tout risque de chute. Il est interdit de positionner les 
mains à moins de 10 cm sur la tête de ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ pendant une analyse. 
 
 

Ressort de rappel 
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A, B, C, D, E, F, G : Emplacement des mesures de débit de dose équivalente Gâchette (doigts opérateur), 
Dessus,  Avant, Arrière, côté droit, côté gauche. 
 

 

 

Attention! 

Avertissement : 

Dŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ǊŜǎǘŜǊŀƛǘ ōƭƻǉǳŞ en position ouverte, retirez les batteries, 
rangez ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ dans sa sacoche (Un dispositif de protection est intégré à la sacoche) et 
placez la sacoche de transport dans sa valise de transport et enfin contactez 
immédiatement FONDIS ELECTRONIC au 01 34 52 10 30 (PCR : Arnaud CROUZAT ς tel : 
0678003716). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

E _ Droite 

F _ Gauche 

C _ Avant 

B _ Dessus 

A _ Gâchette 

D _ Arrière 
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CONTROLES DE RADIOPROTECTION 
 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǘŜǎǘǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀƴŀƭȅǎŜǳǊ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 
nominale de 185 MBq. [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ spécifications de cette source sont rappelées dans le rapport 
ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ {D{ ƴϲ мр-OSN-318-2. Ces tests ont été réalisés dans les conditions des plus défavorables. 
 
 
 
Méthode de mesure des expositions externes : 
 
[ΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘŜ ŘƻǎŜ ǊŜœǳ ǇŀǊ ƭŀ ǇŜŀǳ Ŝǎǘ ŞǾŀƭǳŞ Ł ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ лΣлт ƳƳ ǎƻƛǘ т ƳƎκŎƳчΦ  
 
En dehors du faisceau direct : 
 
Pour les mesures au contact du dispositif sous 7 mg.cm-2, des dosimètres thermo-luminescents contenant 
chacun une pastille au fluorure de lithium (FLi) ont été utilisés 
 
Pour les mesures à distance du dispositif, un radiamètre type Babyline a été utilisé. Ce radiamètre est équipé 
ŘΩǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩƛƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ рлл ŎƳо Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ŎŀǇƻǘ ŀƳƻǾƛōƭŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƻǳǎ т ƳƎΦŎƳ-2  et 
sous 300 mg.cm-2. 
 
Les valeurs sont reportées dans le tableau ci-dessous et les emplacements sont représentés sur la figure page 
précédente.  
 
 

Emplacement de la mesure au contact de la 
partie avant 

Débit de dose équivalente (7 mg.cm-2) 

Dessus 15,8 

Dessous 27,04 

Côté droit 86,96 

Côté gauche 111,7 

Gâchette 1,04 

 
Les points de mesure, où les valeurs sont significatives, sont très localisés. Ils se situent uniquement sur le bord 
ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ όǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƳύ Ŝǘ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ principalement de la rétro diffusion des rayonnements par le 
matériau analysé. 
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wL{v¦9 5Ω9·POSITION EXTERNE 
 
5ŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ : 
 
Il existe deux configurations possibles ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ όƳƻŘŜ ƳŜǎǳǊŜύ ; la première 
autorise la présence du faisceau à condition que le palpeur avant et la gâchette soient enfoncés 
simultanément ; la seconde nécessite la pression continue de la gâchetǘŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ōƻǳǘƻƴ ǎŜ ǎƛǘǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ 
tactile ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŘƻƴŎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Řǳ ŦŀƛǎŎŜŀǳ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜΦ 
 
Pour la première configuration, compte tenu des mesuǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎΣ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ 
ŘŜǎ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎ ǎƛ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ faces de la partie avant de 
ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊΦ [ŀ ƭƛƳƛǘŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ƴƻƴ ŎƭŀǎǎŞΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎ ό50 mSv), serait 
atteinte en 450 heures (en tenant compte de la valeur la plus ŞƭŜǾŞŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ мммµSv/h). De plus, 
ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳeΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŞŘǳƛǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ 
ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊΦ 
 
Pour la seconde ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ est plus faible puisque les deux mains de 
ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ŞƭƻƛƎƴŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎŜ ŀǾŀƴǘΦ Dans cette configuration, la limite serait 
atteinte en 48076 heures (en tenant compte de la valeur à la main 1,04µSv/h). De plus, le fonctionnement de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŞŘǳƛǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊΦ 
tŀǊ ŎƻƴǘǊŜ ŎŜƭŀ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻǇérateur car la 
ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ŀƭƻǊǎ Ł moins de 1 mètre de la face avant si aucun échantillon ne 
couvre la fenêtre de mesure (air libre). 
 
 
Dans des conditions anormales de fonctionnement : 
 
[Ŝ Ŏŀǎ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƻǊǘǳƛǘŜ ǎŜǊŀƛǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǉǳƛ ǇƭŀŎŜǊŀƛǘ ǎŀ Ƴŀƛƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŦŀƛǎŎŜŀǳ 
direct. 
[Ŝ ǎŜŎƻƴŘ Ŏŀǎ ǎŜǊŀƛǘ ǳƴŜ ǇŀƴƴŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘ [ΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǇŀŎƪ ŘŜ с ōŀǘǘŜǊƛŜǎ [ƛ-ion. 
Dans le cas où le niveau de batteries devient insuffisant, ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƘǳǘǘŜǊ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ 
alimenté. A cet instant, un ressort  vient ǊŀƳŜƴŜǊ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ Řŀƴǎ ǎŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ όǾƻƛǊ ǇƘƻǘƻ).  
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊΣ les diodes resteront clignotantes même après 
ŀǾƻƛǊ ǊŜƭŃŎƘŞ ƭΩǳƴe des sécurités. LΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ alors  immédiatement ranger ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ Řŀƴǎ ǎŀ ǎŀŎƻŎƘŜ ǉǳƛ 
est équipée ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǳ ǇƭƻƳō Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǾƛŜƴǘ ǎŜ ƭƻƎŜǊ ƭŀ ǘşǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ et placer la 
sacoche dans sa ǾŀƭƛǎŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ [ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ǎŀ t/w Ŝǘ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
techniques de FONDIS ELECTRONIC au 01 34 52 10 30 (PCR : Arnaud CROUZAT ς tel : 0678003716). 
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Dans ces 2 cas de figures, en considérant les mesures effectuées ǇŀǊ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ {D{ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ 
de cet appareil, Il a été relevé un débit de dose équivalent maximal de 8.15 mSv/h au niveau de la face avant 
ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊΦ [ŀ ƭƛƳƛǘŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƴƻƴ ŎƭŀǎǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎ όрл Ƴ{Ǿύ, serait 
atteinte en 6,13 heures. 
 
wŀǇǇŜƭƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŞǇƛŘŜǊƳƛǘŜ apparaît  pour une dose intégrée de 10 Gy et une nécrose de la peau 
pour une dose intégrée de 25 Gy. Avec un tel débit de dose, ces deux valeurs seraient respectivement atteintes 
au bout de 1220 et 3067 ƘŜǳǊŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

 
 

RECOMMANDATION DE RADIOPROTECTION 
 
Exposition externe : 
 
Cet appareil peut être manipulé par du personnel non classé, à condition de respecter scrupuleusement les 
ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ  
Toutes les analyses devront être ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ƻǳ ǳƴŜ tierce personne ne puisse se trouver 
dans le trajet direct du faiǎŎŜŀǳΦ ¦ƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ м mètre devra être délimitée autour du poste de 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊΦ En aucun cas les matériaux analysés ne devront être ǘŜƴǳǎ Ł ƭŀ Ƴŀƛƴ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ 
ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǊŀƛǎƻƴǎΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ŞƭƻƛƎƴŜǊ ǎŀ Ƴŀƛƴ ƭƛōǊŜ ŘŜ ƭŀ ǘşǘŜ 
ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ŝƴ resǇŜŎǘŀƴǘ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ н0 cm. 
 
Signalisation : 
 
!Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƻǊǘǳƛǘŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻnnes non infoǊƳŞŜǎΣ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ м mètre devra être 
délimitée autour du poste de travail. De plus, des consignes succinctes mais explicites devront être affichées à 
proximité de cette zone. Un modèle de consignes est donné en annexe. 
 
Information du personnel : 
 
[Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘǊƛŎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ 
rayonnements, des risques associés et de la signification des signalisations. 
Toute personne, nouvellement embauchée ou venant ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎ όŘŞŎǊŜǘ фн-158 du 20 février 
1992) et amenée à travailler avec cet analyseur, doit recevoir une information et/ou une formation aux risques 
radiologiques et au poste de travail. 
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LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘaires :  
 
¢ƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜ ŘŞƳƻƴǘŀƎŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ 
Les contrôles réglementaires, prévus par Arrêté du 21 mai 2010 portant homologation de la décision no 
2010-DC-лмтр ŘŜ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ Sûreté Nucléaire du 4 février 2010 précisant les modalités techniques et les 
périodicités des contrôles prévus aux articles R. 4452-12 et R. 4452-13 Modifié par Décret n°2010-750 du 2 
juillet 2010 - art. 2 Řǳ ŎƻŘŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ R. 1333-7 Modifié par Décret n°2015-159 du 11 
février 2015 - art. 7 et R. 1333-95 du code de la santé publique.  
 
 
Texte réglementaire: 
 
Le code de la santé publique, notamment ses articles R. 1333-7 Modifié par Décret n°2015-159 du 11 février 
2015 - art. 7, R. 1333-19 et R. 1333-95 ; 
Le code du travail, notamment ses articles R. 4452-12 à R. 4452-17 Modifié par Décret n°2010-750 du 2 juillet 
2010 - art. 2; 
 
 
[Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭΣ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŏƻƴœǳǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
professiƻƴƴŜƭƭŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ŀǳǎǎƛ ōŀǎǎŜǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝƴ 
dessous des limites prescrites par la réglementation. 
 
Protection des travailleurs contre les dangers des rayonnements ionisants - Décrets n° 86-1103 du 
2 octobre 1986 abrogé, n° 2001-215 du 8 mars 2001, n° 2002-460 du 4 avril 2002, 2003-296 du 31 mars 2003 et 
2007-1570 du 5 Novembre 2007 ainsi que le Décret n°2008-244 du 7 mars 2008 du code du travail. 
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CERTIFICAT DE TEST DE NON FUITE 
 
Chaque analyseur est livré avec un test de radioprotection individuel effectué par le constructeur. Ce test 
ǇǊƻǳǾŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ōƭƛƴŘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊΦ ¦ƴ ǘŜǎǘ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŧŀƛǘ ŀǾŀƴǘ ŘŜ 
ǊŜƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ après un ressourcing ou si celui-ci a subi un choc important ou une chute. 
 
 

Modèle type fourni par le constructeur 
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LISTE DES RECOMMANDATIONS 

 
 
¶ Cet appareil ne peut être utilisé que par un opérateur dûment formé et habilité. 

¶ Cet appareil ne peut être utilisé que pour des applications pour lesquelles il a été acquis. 

¶ La zone de trajet du faisceau (1 mètre) doit être rendue matériellement inaccessible. 

¶ bŜ Ǉŀǎ ǇƭŀŎŜǊ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ ǎǳǊ ƭΩŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƻǳ Ł ǇǊƻȄimité sur la surface analysée (20 cm) pendant une 

analyse. 

¶ [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǊŀŘƛƻŀŎǘƛǾŜΣ Řǳ ǘǊŀƧŜǘ 

des faisceaux, des risques associés et de la signification des diverses signalisations.  

¶ ¢ƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘǊǳment lui-même et/ou des accessoires est interdite. 

¶ Le bouton arrière ǇǊŞǎŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ǘŀŎǘƛƭŜ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǘǊƛŎǘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞΦ  

¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎŀƴǎ ǉǳΩƛƭ ŀƛǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ǎƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

¶ [ΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎŀƴǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǇƭŀŎŞ ǎǳǊ ƭŀ ŦŜƴşǘǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ƴƛ ŘƛǊƛƎŞ ǾŜǊǎ ƭŜ 

ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ [ΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ şǘǊŜ ǘŜƴǳ Ł ƭŀ ƳŀƛƴΦ 

¶ [ΩŀōŀƴŘƻƴ ƻǳ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ǊŀŘƛƻŀŎǘƛǾŜ Ŝǎǘ Lb¢9w5L¢Φ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ 

ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴƛ ŀōŀƴŘƻƴƴŞΣ ƴƛ ǾŜƴŘǳ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŞΣ ƴƛ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜΦ {Ωƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŞΣ 

ǊŜǎǘƛǘǳŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ 

¶ [ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀƴƻƳŀƭƛŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ la 

personne compétente en radioprotection et Fondis Electronic. 

¶ 5Ŝǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ όǳƴ ƳƻŘŝƭŜ Ŝƴ Ŝǎǘ ŘƻƴƴŞ Ŝƴ 

annexe). 
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MODELE 59{¢Lb9 " [Ω!CCL/I!DE (version 185 MBq): 
(CE MODELE EST UN GUIDE, À ADAPTER SUIVANT VOTRE CAS)  

CONSIGNES DE SECURITE 
¦¢L[L{!¢Lhb 59 [Ω!b![¸{9¦w HEURESIS Pb200i 

 
Cet instrument de mesure contient une source radioactive scellée de Cobalt 57 

185 a.ǉ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ Lƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŦƻǊƳŞŜ Ŝǘ ƘŀōƛƭƛǘŞŜ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΦ 
 
1/ Lorsque les voyants rouges ǎƛǘǳŞǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŎƭƛƎƴƻǘŜƴǘΣ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ouvert. Il y a un ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

externe au contact de la fenêtre de mesure, sur la partie avant de ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ Ŝǎǘ dans une zone de 20 cm autour de la fenêtre 
ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴΦ wŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ǎƛ ƭŀ ŦŜƴşǘǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ƻŎŎǳƭǘŞŜ ǇŀǊ 
ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴΦ 

  
NE PAS EXPOSER LES MAINS À CET ENDROIT ET A PROXIMITE 

SUR LA SURFACE ANALYSEE PENDANT UNE ANALYSE 
 
2/ [ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ Ŝǎǘ ŦŜǊƳŞΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅƳōƻƭŜ Υ 
 
 

 
 

L[ 9{¢ Lb¢9w5L¢ 59 [Ωh¦±wLw 
 
3/  Toute anomalie ou détérioration constatée sur le système de mesure doit être  
 immédiatement signalée à la personne compétente en radioprotection. 
 
 
 Personne Compétente en Radioprotection :            Médecin du travail :  
 
 M  ................................................... (                           a ΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΦ ( 
 
 
 
b9 W!a!L{ Lb¢9w±9bLw {¦w [9 a!¢9wL9[ {!b{ {Ω9¢w9 !{{¦w9 !¦ tw9![!.[9 v¦9 [Ωh.¢¦w!¢9¦w 9{¢ C9wa9Σ [9{ ±h¸!b¢{ ROUGES  

{L¢¦9{ !¦¢h¦w 59 [Ω!tt!w9L[ 5hL±9b¢ 9¢w9{ 9¢9Lb¢{ 
 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜΣ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜ ǊŀŘƛƻƴǳŎƭŞƛŘŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ƭŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 
ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘŜ ŘƻǎŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜΦ 
 

Le titulaire doit aussi  prévenir : 

Á ƭŜ tw9C9¢ Řǳ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ƻǴ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘ 

Á IRSN ς UES 
BP 17 92262 
FONTENAY-AUX-ROSES cedex 
Téléphone : 06 07 31 56 63 / 01 58 35 95 13  - Télécopieur : 01 46 54 50 48 

Á A.S.N  
[Ŝ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!{b ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ 
bǳƳŞǊƻ ±ŜǊǘ όǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ radioprotection) : 0800 804 135 
 

Á FONDIS ELECTRONIC  
26 Av RENE DUGUAY TROUIN - 78960 VOISINS LE BRETONNEUX 
Téléphone : 01 34 52 10 30 - Télécopieur : 01 30 57 33 25 
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нΦ ±h¢w9 !b![̧ {9¦w             

 

!Ǿŀƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ tōнллƛΣ ƭƛǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎŜ guide utilisateur. 

 

 

 
Caractéristiques du Pb 200i: 

 

Gâchette 

Indicateur LED (lumières 

dôalerte) 

Etiquetage du système (inclut 

les numéros de série) 

Palpeur de contact ou palpeur 

avant 

Stabilisateur du pied  
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Interrupteur de mise sous tension 

Témoin LED 

Ecran LCD 

Widget/Appli  Pb200i  

Bouton retour en arrière 

Bouton central 

Bouton pour accéder au menu  

 

Trappe de piles 

Marque CE  

Cale pour lô®tui ¨ 

piles 

Port Mini USB avec 

câble 

Piles dans leur étui 
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Installation des piles 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ tōнллƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ с ǇƛƭŜǎ !!Φ {ŜǳƭŜǎ ŘŜǎ ǇƛƭŜǎ ǊŜŎƘŀǊƎŜŀōƭŜǎ IȅŘǊƛŘŜ bƛŎƪŜƭ-Métal ou des piles 
jetables du commerce doivent être utilisées. Insérez ǳƴŜ ǇƛƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀƴƻŘŜ όƳŀǊǉǳŀƎŜ ƴŞƎŀǘƛŦύ ǾŜǊǎ ƭŜ ǊŜǎǎƻǊǘΣ 
ŀǾŜŎ ŘŜǳȄ ǇƛƭŜǎ ǇŀǊ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƛȄ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜƳǇƭƛǎ όCƛƎΦмΣ нύΦ wŜƳŀǊǉǳŜȊ ǉǳŜ 
les signes positifs et négatifs correspondant aux sens des piles sont indiqués sur le dessus du pack des piles (Fig. 
3). 
 

 

                                                  
                        Figure 1                     Figure 2                 Figure 3 
Enlevez le capot du compartiment à piles. Introduisez ƭΩŞǘǳƛ Ł ǇƛƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƾǘŞ ΨǇƻǎƛǘƛŦΩ ŘŜ ƭΩŞǘǳƛ 
ǾŜǊǎ ƭŜ ŎƾǘŞ ƎŀǳŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ όCƛƎΦпύΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳƛ ǎǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜ ƭŜ ǎƛƎƴŜ Ҍ- doit être insérée 
ǾŜǊǎ ƭŜ Ƙŀǳǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳent. Exercez ǳƴŜ ŦƻǊŎŜ ǾŜǊǎ ƭŜ Ƙŀǳǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǇƭŀŎŜǊ ƭΩŞǘǳƛ Ł ǇƛƭŜǎ 
correctement puis faites ƎƭƛǎǎŜǊ ƭŞƎŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳƛ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƭƻǉǳŜǊ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘǳōŞǊŀƴŎŜ Řǳ ƳŀƴŎƘŜ 
(Fig. 5). Replacez le capot du compartiment à piles (Fig.6). Grâce ŀǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ƛƴǎǘŀƭƭŞΣ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǎŜ ƳŜǘ Ŝƴ 

Dessus; Commencez par ce côté. 

Pile rechargeable Hydride Nickel-Métal 

ou piles Lithium Ion jetables 

 

Etui pour les piles 
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ƳŀǊŎƘŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭΩŞŎǊŀƴ [/5 ǉǳƛ ǎΩŞŎƭŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ [95 ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ [/5 ǉǳƛ 
ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ ǊƻǳƎŜǎ Ǉǳƛǎ ǾŜǊǘŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀƭƛƳŜƴǘŞŜǎΦ 
Nota: Placez les piles dans leur étui dans une Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴŎƻǊǊŜŎǘŜ ƴΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜ Ǉŀǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƛƭ 
ne démarrera pas.   

 

                       
   Figure 4                                    Figure 5                                   Figure 6                             
        
Effectuer une mesure                                

1) Lorsque le système a démarré, ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ƛƴŘƛǉǳŜǊŀ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ !ƴŘǊƻƛŘ 
ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŀǇǇŜƭŞŜ tōнллƛΦ tƻǳǊ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΥ 

a. Balayez ƭΩƛŎƾƴŜ άŎŀŘŜƴŀǎέ ǾŜǊǎ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ όCƛƎΦ 7). 
b. Sélectionnez ƭΩŀǇǇƭƛ tōнллƛ Ŝƴ ƭΩŜŦŦƭŜǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ όCƛƎΦ уύΦ 
c. Entrez ƭŜ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ΨǎŞŎǳǊƛǘŞΩ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ 

clavier (Fig. 9).  
d. Acceptez ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ ŎƻƳǇǊŜƴŜȊ ǉǳŜ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇǊƻŘuit des radiations 

lorsque les lumières sont allumées (Fig. 10). 
e. Sélectionnez ά¢Ŝǎǘέ όCƛƎΦммύΦ 

 

                                                
         Figure 7                                     Figure 8                                       Figure 9 
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                                  Figure 10                                        Figure 11 
 
 

2) [Ŝ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ 
Ŧŀœƻƴ Ł ƭƛōŞǊŜǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǊŀŘƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǊŀŘƛƻŀŎǘƛǾŜΦ tƻǳǊ ƻǳǾǊƛǊ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 
conditions doivent être remplies: 

a. Le palpeur avant doit être enfoncé. 
b. La gâchette doit être actionnée. 

Lorsque ces conditions sont ǊŜƳǇƭƛŜǎΣ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ǎΩƻǳǾǊƛǊŀΦ /Ŝƭŀ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊŀ ƭΩƛƭƭǳƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǊƻǳƎŜ ŘŜǎ [95S 
ǎǳǊ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜ Ŝǘ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ {ƛ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜƳǇƭƛŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ 
ƳŜǎǳǊŜΣ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ǎŜ ŦŜǊƳŜǊŀ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ [9DS ǎΩéteindrontΦ [ΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǊŜǎǘŜǊ ƻǳǾŜǊǘ 
pendant un maximum de cinq minutes, si les conditions ci-dessus sont remplies.    

                                                        

                  
                                                                       Figure 12 
[ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞ ǎǳǊ ΨƭΩƻōƧŜǘΩ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀƴŀƭȅǎŜȊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇŀƭǇŜǳǊ ŀǾŀƴǘ ǎƻƛǘ ŜƴŦƻƴŎŞΦ 
Utilisez ƭŜ ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǇƛŜŘ ǇƻǳǊ ŞǉǳƛƭƛōǊŜǊ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƳŜǎǳǊŞŜ όǾƻƛǊ ŦƛƎǳǊŜǎ 
12,13). Lorsque le palpeur de proximité est complètement enfoncé, une lumière verte indiquera visuellement à 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǇǊşǘ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜΦ 
 

La LED est 

rouge lorsque 

lôobturateur 

est ouvert 

Palpeur avant et gâchette 

doivent être actionnés 

pour ouvrir lôobturateur et 

démarrer une mesure. 
Stabilisateur de 

pied 


